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Α. Σπουδές

1. Βασικό Πτυχίο: Αγγλική Γλώσσα και Φιλολογία (1991)

2. Μεταπτυχιακό δίπλωμα στην «Διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας» (1994- Warwick, Αγγλία)

3. Μεταπτυχιακό δίπλωμα (2ο) στην «έρευνα στην Εκπαίδευση: Ανάλυση ποσοτικών και ποιοτικών δεδομένων» (2001- Μάντσεστερ, Αγγλία)

4. Διδακτορικό Δίπλωμα «Οι βασικές θεωρήσεις και στρατηγικές στον σχεδιασμό, την διδασκαλία και την αξιολόγηση προγραμμάτων των Αγγλικών: Η άποψη των ειδικών» (2006- Μάντσεστερ, Αγγλία)

Β. Επαγγελματική Εμπειρία

1. 3 έτη στην Ιδιωτική Εκπαίδευση (σε Φροντιστήρια Αγγλικών)

2. 15 έτη καθηγητής Αγγλικών στην Πρωτοβάθμια και Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση των Νομών Ιωαννίνων & Αρτας.

3. 4,5 έτη επιστημονικός συνεργάτης  στο ΤΕΙ Ηπείρου (όπου εκλέχτηκα ως μόνιμος καθηγητής (Kαθηγητής Εφαρμογών- 4ης βαθμίδας) στο Τμήμα «Ξένων Γλωσσών για την Διοίκηση & το Εμπόριο» της Ηγουμενίτσας το 2006). 

4. Αξιολογητής Διδακτικού υλικού που χρησιμοποιείται για την μετεκπαίδευση των καθηγητών Αγγλικών στο Ανοικτό Πανεπιστήμιο Πάτρας (ΕΑΠ) στα παρακάτω θέματα:

Α. «Η μεθοδολογία διδασκαλίας στα ειδικά Αγγλικά» (ISBN 1 86004 378 X)

Β. «Ο ρόλος του καθηγητή των Αγγλικών» (ISBN 1 86004 380 1)

Γ. «Τα αναλυτικά προγράμματα των ειδικών Αγγλικών» (ISBN 1 86004 373 9)

Δ. «Ο σχεδιασμός του διδακτικού υλικού των Αγγλικών»(ISBN 1 86004 377 1) 

Ε. «Η αξιολόγηση του διδακτικού υλικού για τα Αγγλικά» (ISBN 1 86004 376 3)

ΣΤ. «Η αξιολόγηση των προγραμμάτων των ειδικών Αγγλικά» (ISBN 1 86004 379  8)

5. Μεταφραστής μελετών πoυ δημοσιεύτηκαν για το Τμήμα Ιατρικής του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων σε επιστημονικά περιοδικά (π.χ. Παρασκευαίδης Ε. & Καζαντζής Η. στο Anticancer Research Journal, 2002, p.1823-1832)   

6. Επιμορφωτής των νεοδιόριστων καθηγητών Αγγλικών (ΠΕΚ Ιωαννίνων, Σεπ. 2000, 2007, 2009) 

7. Εισηγητής-καθηγητής σε προγράμματα Αγγλικών του Υπουργείου Ανάπτυξης (Σχολή Τουριστικών Επαγγελμάτων) καθώς & του Υπουργείου Εργασίας (ΙΕΚ, ΙΙΕΚ Δέλτα, κπλ.)

8. Καθηγητής «Ελληνικών ως ξένης γλώσσας» στο Παροικιακό Σχολείο της Κυπριακής αποστολής στο Μάντσεστερ (2002-3)

9. Επιμορφωτής & αξιολογητής των εξεταστών για το Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας (από Οκτ. 2007 έως σήμερα).

10.  Επικεφαλής παιδαγωγικής Ομάδος Ευρωπαϊκού προγράμματος Comenius (2009-2011)

Γ. Επιστημονικές παρουσιάσεις

1. Πανεπιστήμιο Μακεδονία: «Θέτοντας τα κριτήρια για την επιλογή των υποχρεωτικών μαθησιακών τεχνικών στα Αγγλικά» (Θεσσαλονίκη, Οκτ. 1998)

2. Πανεπιστήμιο Μάντσεστερ «Το αναθεωρημένο μοντέλο για των σχεδιασμό προγραμμάτων των Αγγλικών» (Μάντσεστερ, Μαρ. 2002)

Εκπαιδευτικό σενάριο διδασκαλίας και μάθησης με την αξιοποίηση εκπαιδευτικού λογισμικού & ομαδοσυνεργατικής μάθησης χρήσης της Αγγλικής γλώσσας με διαθεματική προσέγγιση και αναφορές στην Γεωγραφία της περιοχής  
Α. Στοιχεία του σεναρίου
Α1) Συγγραφέας:
ΚΑΖΑΝΤΖΗΣ ΗΛΙΑΣ - ΔΙΔΑΚΤΩΡ ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΩΝ ΤΟΥ ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΚΟΥ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ «ΖΩΣΙΜΑΙΑ ΣΧΟΛΗ» ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ
Α2). Γνωστικό αντικείμενο 

Η διδασκαλία των Αγγλικών  
Α3) Το θέμα/ενότητα του γνωστικού αντικειμένου που πραγματεύεται το σενάριο 
Θέμα: «Really Greecey: Ioannina» βασισμένο και συμβατό με την ενότητα: «εκδρομές» και «διαδίκτυο» των ΑΠΣ (2003) για τα Αγγλικά στα Γυμνάσια.  
Α4) Το υπολογιστικό περιβάλλον που προτείνεται για τη διδασκαλία της συγκεκριμένης ενότητας

1. Λογισμικό γενικής χρήσης: Φυλλομετρητής & Επεξεργαστής Κειμένου στον Η/Υ. 
2. Το Εκπαιδευτικό Λογισμικό του κλάδου ΠΕ 06 για την διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας: EDUSOFT ENGLISH +, INTERMEDIATE 2.
3. Η ιστοσελίδα ενός BLOG συζήτησης ξένων περιηγητών στην ΕΛΛΑΔΑ: http://www.travelpod.com/travel-blog-entries/rbruce/1/1208427600/tpod.html
Β. Παιδαγωγικά στοιχεία του σεναρίου
Β1) Η ιδέα που διέπει το εκπαιδευτικό σενάριο (Περιγράφεται συνοπτικά η ιδέα πάνω στην οποία έχει στηριχτεί ο σχεδιασμός του σεναρίου με έμφαση στις καινοτομίες που εισάγονται με το σενάριο στη διδασκαλία ή στη μάθηση του συγκεκριμένου θέματος)
Η ιδέα που διέπει το σενάριο βασίζεται:

α) στους κύριους άξονες (εγγραμματισμός, πολυγλωσσία, πολυπολιτισμικότητα) που υποστηρίζουν την διδασκαλία των Αγγλικών στα Γυμνάσια όπως αυτή περιγράφεται και προτείνεται στα Αναλυτικά Προγράμματα Σπουδών (ΑΠΣ, 2003) και στοχεύουν στην ανάπτυξη των γλωσσικών-επικοινωνιακών δεξιοτήτων σε συνδυασμό με την ανάπτυξη της αντίληψης και αποδοχής της διαφορετικότητας και πολυπολιτισμικότητας. 

β) στην πεποίθηση της ανάγκης εισαγωγής καινοτομιών στην διδασκαλία των Αγγλικών που θα υποστηρίζονται από σύγχρονες αποτελεσματικές προσεγγίσεις παιδαγωγικών και γνωστικών θεωριών, όπως, η υιοθέτηση της διαθεματικής προσέγγισης που θα επιτρέπει παράλληλα με την ανάπτυξη γνώσεων και επικοινωνιακών δεξιοτήτων στη χρήση της γλώσσας, την καλλιέργεια και ανάδειξη κοινωνικο-πολιτιστικών αξιών, στάσεων και συμπεριφορών μέσα από μία σφαιρική (ολιστική) προσέγγιση διαφόρων επίκαιρων θεμάτων ευρέως ενδιαφέροντος. 

γ) στο δυνατό ερέθισμα που προκλήθηκε κατά την παρουσίαση του εκπαιδευτικού λογισμικού για τα Αγγλικά (ΥΠΕΠΘ/ΠΙ/2008:Edusoft/English+) της ενότητας: Intermediate 2/lesson 6: “Accidents” το οποίο προσφέρει έναν εναλλακτικό τρόπο διδασκαλίας-μάθησης και μπορεί να αξιοποιηθεί στο δικό μου εκπαιδευτικό σενάριο ως προ-εναρκτήριο μάθημα των 2 επόμενων διδακτικών ωρών (μαθημάτων) που έχω σχεδιάσει, κεντρίζοντας το ενδιαφέρον των μαθητών και παρακινώντας τους για περαιτέρω χρήση των Η/Υ ως εργαλείου-μέσου εκμάθησης των Αγγλικών.

δ) στον ανα-στοχασμό που προκλήθηκε από μια σειρά συζητήσεων που ανέπτυξα με δύο έμπειρους εκπαιδευτικούς-φιλολόγους του σχολείου μας οι οποίοι υποστήριζαν με πάθος την διαθεματική προσέγγιση καίριων ζητημάτων στην εκπαίδευση. 
Οι καινοτομίες που εισάγει το παρόν σενάριο στην διδασκαλία των Αγγλικών είναι:

α)  Η εισαγωγή νέων τεχνολογιών (Η/Υ με χρήση διαδικτύου, λογισμικό για τα Αγγλικά) η οποία δημιουργεί ένα νέο περιβάλλον μάθησης μέσα από το οποίο αναδεικνύονται οι σύγχρονες μαθητο-κεντρικές προσεγγίσεις διδασκαλίας (παραγωγή-κατάκτηση παρά αποδοχή γνώσης, στόχευση σε ενδιαφέροντα και ικανότητες-δεξιότητες των μαθητών σύμφωνα με τις σύγχρονες «Θεωρίες κινήτρων»,  σφαιρική μάθηση με έμφαση στις διαδικασίες και στηριζόμενη σε πολλαπλές διαδρομές απόκτησης παρά στην επιμερισμένη γνώση μιας σειράς μαθημάτων, «εποικοδομισμός» της γνώσης, κλπ) (ΥΠΕΠΘ/ΠΙ/Χρυσοχόος, 2008:8) οι οποίες αξιοποιούν και εστιάζουν στις δεξιότητες των μαθητών.
β) Η δυνατότητα διαθεματικής πολύπλευρης προσέγγισης του θέματος, επειδή πίσω από την ευρεία στόχευση του σεναρίου για την ανάπτυξη δεξιοτήτων στην χρήση της ξένης γλώσσας, αναδεικνύονται, εντοπίζονται και μπορούν να καλλιεργηθούν διάφορα κοινωνικο-πολιτισμικά στοιχεία όπως η εισαγωγή αναφορών διαφοροποιημένες από τις επικρατούσες στην πλειοψηφία των μαθητών του σχολείου μας (πχ. τις «ελιτίστικες» προσεγγίσεις μαθητών μας), τα οποία μέσο της σύνδεσης τους με μαθήματα όπως η Κοινωνιολογία, τα Νέα Ελληνικά και η Ιστορία, μπορούν να προσδώσουν μια ευρύτερη διαπλάτυνση και εμβάθυνση στην ανάλυση τους εμπλουτίζοντας τα με πολλές διαφορετικές οπτικές γωνίες ερμηνείας. 

γ) Η δυνατότητα για συνεργατική μάθηση που καλλιεργεί και αναδεικνύει ατομικές ικανότητες μέσο της αξιοποίησης των ΤΠΕ. Για παράδειγμα, η συνεργασία για εξερεύνηση πληροφοριών σε θέμα μεγάλου ενδιαφέροντος μέσο του διαδικτύου βοηθά εκτός από την δημιουργία κινήτρων: 
1. στην καταγραφή ποικίλων ιδεών για την πορεία-διαδικασία εξερεύνησης πληροφοριών (κείμενα-αναφορές, εικονικές απεικονίσεις, λεζάντες εικόνων, τουριστικά φυλλάδια στο διαδίκτυο) πέραν των παραδοσιακών (βιβλία μαθητών, εκπαιδευτές-καθηγητές ως φορείς γνώσης, σχολικές βιβλιοθήκες, κλπ), 
2. στην κοινωνικοποίηση των μαθητών μέσο της αλληλεπίδρασης-συνεργασίας στην λήψη αποφάσεων. 

3. στην ανάπτυξη ατομικευμένων-εμπεδωμένων δεξιοτήτων για την ανεύρεση πληροφοριών και στην αξιοποίησή τους ιεραρχώντας και αξιολογώντας τες.  
4. στην οικοδόμηση της γνώσης δίνοντας την ευκαιρία για ευρύτερη κατανόηση-στόχαση και κριτική στάση.  
Β2) Προστιθέμενη παιδαγωγική αξία. (περιγράφονται οι συγκεκριμένες δράσεις που αναδεικνύει το  σενάριο και οι οποίες δεν μπορούν ή είναι δύσκολο να υλοποιηθούν με τα συμβατικά μέσα στο παραδοσιακό περιβάλλον μάθησης, ενώ συγχρόνως επεκτείνουν τις δεξιότητες και  τους γνωστικούς ορίζοντες του μαθητή). 
Το συγκεκριμένο εκπαιδευτικό σενάριο αναδεικνύει τις ακόλουθες δράσεις που δεν μπορούν να πραγματοποιηθούν συμβατικά:

α) Με την χρήση των βασικών ΤΠΕ, εισάγει κίνητρα για την παρακίνηση των μαθητών σε αναζήτηση πληροφοριών και σχολίων από πολλαπλές πηγές στο διαδίκτυο ανταποκρινόμενοι στις γενικές ερωτήσεις σε θέμα που ενδιαφέρει τους μαθητές: «What do you know about the history of Ioannina?», «Is it a popular tourist destination?» «How do they feel after visiting our place? What do you think is their opinion of us and the place we live?».
β) Διευκολύνει την ανάπτυξη γλωσσικών-επικοινωνιακών δεξιοτήτων της χρήσης της γλώσσας μέσω διαφορετικών εργαλείων (hardware-software) των Νέων Τεχνολογιών καλλιεργώντας την αρχή: «μαθαίνω πώς να μαθαίνω» και συντελώντας στην ανάπτυξη της βιωματικής μάθησης.
γ) Επεκτείνει τις δεξιότητες ανεύρεσης και αξιολόγησης πληροφοριών προερχόμενες από διαφορετικές πηγές όπως μέσο διαφημιστικών ιστοσελίδων τουριστικών υπηρεσιών και αξιοθέατων, blog ομάδων-συζήτησης των εμπειριών και εντυπώσεων ξένων περιηγητών στην ευρύτερη περιοχή των Ιωαννίνων, κείμενων-σχολίων, χαρτών, εικόνων, κλπ. που απεικονίζουν-αναλύουν το θέμα από διαφορετική οπτική γωνία και προτρέπει τους μαθητές να τις αξιολογήσουν διακρίνοντας τις γνώμες από τις απόψεις.
δ) Συνδέει τη γνώση με την πραγματικότητα (αφήγηση πραγματικών-αυθεντικών βιωμάτων).
ε) Διευκολύνει την αλληλεπίδραση, κοινωνικοποίηση των μαθητών μέσο της συνεργατικής μάθησης 
στ) Δημιουργεί ένα ευχάριστο περιβάλλον χρήσης της ξένης γλώσσας προσφέροντας την δυνατότητα και για άμεση επικοινωνία (e-mail, συμμετοχή στο blog συζήτησης). 
Β3) Γνωστικά–διδακτικά ζητήματα/προβλήματα (γίνεται αναφορά στο θεωρητικό πλαίσιο στο οποίο βασίζεται το σενάριο και αφορούν τη μελέτη της συγκεκριμένης θεματικής ενότητας όπως επίσης και τα ζητήματα μάθησης που έχουν εντοπισθεί μέσω ερευνητικών διαδικασιών για το συγκεκριμένο θέμα και που επιδιώκει να συνεισφέρει στην επίλυσή τους η εφαρμογή του σεναρίου) 
Μια μικρή έρευνα που διεξήγαγα στο Πειραματικό Γυμνάσιο Ιωαννίνων όπου υπηρετώ ανέδειξαν δύο κυρίως προβλήματα-ζητήματα:

α) την δυσκολία αρκετών μαθητών μας να αντιληφτούν την κοινωνικο-πολιτισμική διαφορετικότητα των ανθρώπων. Οι μαθητές μας συχνά διακατέχονταν από «ελιτίστικες» προσεγγίσεις σχετικά με τις δραστηριότητες τον ελεύθερο  χρόνο (πχ. πάω διακοπές στα πιο δημοφιλή μέρη του εξωτερικού όπου μου δίνεται η δυνατότητα να χρησιμοποιήσω τα Αγγλικά, παίζω τένις, μαθαίνω πιάνο, κλπ.) παρά σε ποιο οικονομικά συμβατές δραστηριότητες (πχ. παίζω ποδόσφαιρο, κάνω πεζοπορία, περιηγούμαι στην φύση, κλπ.) γεγονός που δείχνει συγκεκριμένη στάση και συμπεριφορά ζωής που αντανακλά συγκεκριμένες αξίες καθώς και έλλειψη εμπειριών και διαφορετικών συναισθημάτων και κοινωνικές συμπεριφορών. 
β) την διαρκή ανάγκη για κέντρισμα του ενδιαφέροντος των μαθητών μέσα από ποικίλα θέματα ή προσεγγίσεις που να επεκτείνουν τις υπάρχουσες δεξιότητες των μαθητών στην χρήση της ξένης γλώσσας. 

Οι δύο αυτοί παράμετροι συνέβαλλαν στο να δημιουργήσω ένα σενάριο το οποίο: 

1. να εισάγει την αξιολόγηση υλικού (κείμενα, διαφημίσεις, εικόνες, χάρτες) που προέρχεται από διαφορές πηγές και να συμβάλλουν στο να κατανοήσουν και να ερμηνεύσουν οι μαθητές μας βιώματα-εμπειρίες από διαφορετικές οπτικές γωνίες.
2. να παρουσιάζει κάτι διαφορετικό, καινοτόμο και αυθεντικό
3. να στηρίζεται στις σύγχρονες παιδαγωγικές μεθόδους (συνεργατική μάθηση) που να βοηθά στην ανάδειξη και καλλιέργεια των ατομικευμένων δυνατοτήτων-δεξιοτήτων των μαθητών 

4. να δημιουργεί ευχάριστο περιβάλλον 

5. να ενεργοποιεί τις αισθήσεις και την φαντασία των μαθητών σχετικά με ένα ασυνήθιστο θέμα (εμπειρική εξιστόρηση-αφήγηση της περιήγησης δύο Γερμανών τουριστών με ποδήλατα στην ευρύτερη περιοχή της πόλης των Ιωαννίνων)

6. να διεγείρει-παρακινεί τους μαθητές να χρησιμοποιήσουν τις γνώσεις τους για να κατανοήσουν ιστορίες και να παράγουν δικές τους περιγράφοντας συγκεκριμένα απρόοπτα συμβάντα, συναισθηματικές αντιδράσεις, ενέργειες χειρισμού-επίλυσης αυτών καθώς και συναισθημάτων 
7. να δώσει την ευκαιρία με απλό και βιωματικό τρόπο οι μαθητές να ασκηθούν στην χρήση των Αγγλικών με την εξερεύνηση-αναζήτηση και τον εντοπισμό απόψεων από διάφορες πηγές πληροφόρησης καθώς και να τις αξιολογήσουν, να τις μετασχηματίζουν και να τις παρουσιάζουν στην ολομέλεια της τάξης.   
Γ) Πλαίσιο εφαρμογής.
Γ1) Σε ποιους απευθύνεται: (Περιγράφεται η τάξη και η βαθμίδα εκπαίδευσης των μαθητών στους οποίους απευθύνεται).
Για τους μαθητές Γ’ Γυμνασίου του ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΚΟΥ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ
 επιπέδου Β1/Β2, με βάση την διαβάθμιση του Ευρωπαϊκού συστήματος αξιολόγησης γνώσεων & δεξιοτήτων στις ξένες γλώσσες (CoE: C.E.FR., 2001). 
Γ2) Χρόνος υλοποίησης: (Αναφέρονται οι διδακτικές ώρες που απαιτούνται για την εφαρμογή του σεναρίου). 
4 διδακτικές ώρες 
Γ3) Χώρος υλοποίησης: (περιγράφεται ο χώρος που θα εργαστούν οι μαθητές, όπως για παράδειγμα θα εργαστούν εξ ολοκλήρου στην αίθουσα διδασκαλίας ή στο εργαστήριο υπολογιστών).
Εργαστήριο Υπολογιστών εξ ολοκλήρου
Γ4) Προαπαιτούμενες γνώσεις των μαθητών: (Οι γνώσεις που πρέπει να έχουν οι μαθητές σχετικά με το επιλεγμένο γνωστικό θέμα αλλά και τη χρήση του εκπαιδευτικού λογισμικού, ώστε να μπορούν να διεκπεραιώσουν τις προτεινόμενες δράσεις του σεναρίου). 
Οι μαθητές θα πρέπει να είναι εξοικειωμένοι με γλωσσικές-μαθησιακές δραστηριότητες σχετικά με την κατανόηση κειμένου και την παραγωγή γραπτού λόγου επιπέδου τουλάχιστον Β1 στα Αγγλικά. Επίσης θα πρέπει να έχουν αναπτύξει βασικές δεξιότητες στην χρήση Η/Υ και πιο συγκεκριμένα στην χρήση των φυλλομετρητών στο διαδικτύου και του επεξεργαστή κειμένου. 
Γ5 Απαιτούμενα βοηθητικά υλικά και εργαλεία: (Περιγράφονται τα μέσα π.χ. φύλλα εργασίας, οδηγίες κ.ά. που απαιτούνται για την εφαρμογή του σεναρίου). 
α) 10 ηλεκτρονικοί υπολογιστές με σύνδεση στο διαδίκτυο 
β) Ένα φύλλο εργασίας με τις δραστηριότητες των μαθητών 

γ) Ένα φύλλο εργασίας με τις οδηγίες για την ανάπτυξη των δραστηριοτήτων για τον καθηγητή 
Γ6) Οργάνωση της τάξης: (Ανάλυση του τρόπου εργασίας των μαθητών (ατομικά ή σε ομάδες) και του βαθμού αυτενέργειας που τους παρέχεται και ποιοι θα είναι οι ρόλοι μαθητών και διδάσκοντος). 
Οι μαθητές 

Την 1η διδακτική ώρα στο εργαστήρι των υπολογιστών οι 20 μαθητές του εκάστοτε τμήματος βρίσκονται μπροστά από τους Η/Υ σε ζεύγη και συνεργάζονται μεταξύ τους στην κατανόηση του προφορικού και γραπτού λόγου αναπτύσσοντας τις πέντε (5) δραστηριότητες (activities) που προτείνονται από το lesson 6 του Edusoft+: Intermediate cd 2. 

Την 2η ώρα οι μαθητές πάλι ανά δύο μπροστά στον Η/Υ και μελετούν το πλούσιο σε αναφορές κείμενο από τον επιλεγμένο από τον καθηγητή ιστότοπο blog-συζήτησης όπου καταγράφουν γεγονότα και απόψεις, για να τα αξιολογήσουν-αναλύσουν-ερμηνεύσουν.  Έπειτα, αυτά τα συμπεράσματά τους συγκρίνονται μεταξύ τους (προφορικά) μέσα από διαλογική συζήτηση στα Αγγλικά.
Την 3η ώρα αρχικά κάθε ένας μαθητής αρχίζει την δική του αναζήτηση στο διαδίκτυο όπου αρκετές ιστορίες και σχόλια και για την φιλοξενία των Ιωαννίνων και για πρωτόγνωρες εμπειρίες έχουν αναρτηθεί. Οι εμπειρίες των περιηγητών και η στάση και συμπεριφορά τους αναλύεται και ερμηνεύεται, συντελώντας στην ανάδειξη συγκεκριμένων συναισθημάτων και αξιών τους των ανθρώπων που τις βίωσαν ενώπιων όλης της τάξης.  
Την 4η διδακτική ώρα κάθε ένας μαθητής συνθέτουν αυτές τις απόψεις γραπτώς σε έγγραφο του επεξεργαστή κειμένου, κάνοντας σαφείς αναφορές σε κείμενα, εικόνες, χάρτες, φυλλάδια που βρήκαν στο διαδίκτυο για να αιτιολογήσουν τις θέσεις τους.
Ο καθηγητής 
Καθοδηγεί τους μαθητές επεξηγώντας τους απορίες για την διαδικασία και την εκπόνηση των δραστηριοτήτων, ενθαρρύνοντας συνεχώς και διευκολύνοντας και επιβλέπει όλους τους μαθητές κάνοντας χρήση διαφόρων εργαλείων για την παρακολούθηση της πορείας μάθησης τους όπως ασκήσεις ακουστικής, κοντρολαρισμένη γραφή για επέκταση του υπάρχοντος λεξιλογίου, ασκήσεις κλειστού τύπου εμπέδωσης νέων γραμματικών φαινομένων, ανεύρεση συγκεκριμένων πληροφοριών και παρουσίαση τους, ασκήσεις ανοικτού τύπου για ελεύθερη χρήση της γλώσσας στον προφορικό και το γραπτό λόγο εστιάζοντας την προσοχή του: στην επιλογή κατάλληλου λεξιλογίου από τους μαθητές, ύφους (στυλ κειμένου), δόμησης της έκφρασης, άρθρωση αποδεκτής προφοράς, κλπ. 

Γ7) Παιδαγωγικοί και μαθησιακοί στόχοι του σεναρίου: . 

Α. Γενικοί Παιδαγωγικοί στόχοι. 
Συνδέοντας στοιχεία από τις βασικές γενικές γλωσσικές θεωρίες (ΥΠΕΠΘ/Π.Ι./Χρυσοχόος, 2008), ήτοι, το ερέθισμα του Skinner, την ανθρωπιστική θεωρία του Rodgers που δίνει έμφαση στην ανάγκη για συνεργασία του δασκάλου με τον μαθητή, την ανάγκη για κοινωνικοποίηση του παιδιού μέσα σε ένα πολυγλωσσικό και πολυπολιτισμικό περιβάλλον του Vygosky, αξιοποιώντας στοιχεία που ενισχύουν την διαδικασία μάθησης (π.χ. διαλογισμός, έρευνα, ερώτηση, συζήτηση) με διάφορα μέσα (π.χ. οπτικοακουστικά όπως εικόνες, κείμενα & διάλογοι στον φυλλομετρητή) του Bruner, την θεωρία των πολυευφυιών του Gardner και τον έμφυτο μηχανισμό του ανθρώπου να αξιοποιεί την προσφερόμενη γνώση σύμφωνα με τον Chomsky, παρέχονται πολλαπλές ευκαιρίες στους μαθητές να αναπτύξουν και να αξιοποιήσουν μία σειρά από γνωστικών και μαθησιακών στόχων όπως τις γλωσσικές δεξιότητες της ανάγνωσης-κατανόησης κειμένων, ομιλίας-συζήτησης και γραφής στα Αγγλικά.      
Πιο συγκεκριμένα, οι μαθητές επιδιώκεται να μπορούν: 

1. Να οικοδομήσουν την γνώση αναλαμβάνοντας κεντρικό και ενεργητικό ρόλο στη μαθησιακή διαδικασία (έκθεση άποψης σε γενικές ερωτήσεις, έρευνα, ανεύρεση συγκεκριμένων πληροφοριών, αξιοποίησή τους) 
2. Να οικοδομήσουν την γνώση μέσω ανακάλυψης-διερεύνησης (ανεύρεση αναφορών σε γραπτά κείμενα, λεζάντες εικόνων αναρτημένα σε ιστοσελίδες του φυλλομετρητή)
3. Να αναπτύξουν πνεύμα συνεργασίας και ομαδικότητας (διασταύρωση πληροφοριών με συμμαθητές-δάσκαλου)
4. Να εξοικειωθούν με την διαδικασία ανασκευής ενός επιχειρήματος, επαναξιολογώντας την οπτική γωνία του συγγραφέα σε σύγκριση με την δική τους.

6. Να προσεγγίσουν την γνώση, δραστηριοποιούμενοι σε διαθεματικές προσεγγίσεις του ευρύτερου θέματος «γλώσσα-πολιτισμός-στάσεις ζωής».  

7. Να παράγουν κείμενο υπηρετώντας τις αρχές της επικοινωνιακής προσέγγισης (Brumfit & Johnson 1979,  Widdowson 1984)
8. Να ασκηθούν στην συνεργατική παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου. 

Β. Οι συγκεκριμένοι μαθησιακοί στόχοι του εκπαιδευτικού σεναρίου ως προς το γνωστικό αντικείμενο (εκμάθηση των Αγγλικών) που προσδοκούνται για τους μαθητές είναι:

1. Να αναπτύξουν όλες τις μορφές γλωσσικής δεξιότητας στην χρήση των Αγγλικών (ανάγνωση, ακρόαση, γραφή, ομιλία).
2. Να ασκηθούν στην συγκέντρωση υλικού από διάφορες πηγές και την κατάλληλη επεξεργασία του για την παραγωγή μιας νέας συνθετικής εργασίας.
3. Να κατανοούν το ρόλο που διαδραματίζει η οπτική γωνία και ο σκοπός του γράφοντος ή ομιλούντος.   

4. Να ασκηθούν στην δημιουργία απλού βιωματικού κειμένου, αξιοποιώντας πληροφορίες προερχόμενες από διάφορες πηγές ή τους συμμαθητές τους ιεραρχώντας και οργανώνοντας τες κατάλληλα.  

5. Να ασκηθούν στην παραγωγή  γραπτού λόγου τεκμηριωμένου και σύνθετου. 

6. Να μπορούν να επιλέγουν το κατάλληλο ύφος, επίπεδο λόγου και γλώσσα (δηλωτική, υποδηλωτική, έμμεση από τα συμφραζόμενα) ανάλογα με το είδος και τον επιδιωκόμενο σκοπό του παραγόμενου γραπτού κειμένου (Dubin & Bycina, 1991). 
Δ) Εφαρμογή του σεναρίου:
(περιγράφεται η διαδικασία εφαρμογής του σεναρίου μέσα από την παρουσίαση των δραστηριοτήτων που προτείνονται με το σενάριο και ανάλυση της αναμενόμενης διδακτικής και μαθησιακής πορείας). 
1η ώρα 

Οι δραστηριότητες που προτείνονται από το λογισμικό Edusoft: English+, Intermediate CD2 με θέμα «Accidents» με γενικό στόχο την επέκταση των ικανοτήτων των μαθητών στην κατανόηση προφορικού λόγου. 
2η ώρα 

Εισάγεται το θέμα «ξεχωριστές εμπειρίες-εκδρομές» και «διαδίκτυο» με γενικές ερωτήσεις του καθηγητή για την διέγερση των μαθητών στο συγκεκριμένο θέμα.
Στην συνέχεια ζητείται από τους μαθητές να μελετήσουν τις εμπειρίες 2 Γερμανών περιηγητών με ποδήλατα στην περιοχή των Ιωαννίνων (http://www.travelpod.com/ travel-blog-entries/rbruce/1/1208427600/ tpod.html) και να τις σχολιάσουν με στόχο να οικοδομήσουν την «νέα» ευρύτερη γνώση τους μέσα από διαλογική συζήτηση, διασταυρώνοντας τις απόψεις τους και αναπτύσσοντας δεξιότητες μέσο της δραστηριοποίηση τους. Αυτή η περιήγηση χρησιμοποιείται ως έναυσμα για το εσωτερικό ερέθισμα και την παρακίνηση των μαθητών με βάση τις μέχρι τότε εμπειρίες τους από την περιοχή.
3η ώρα 

Τίθεται το ζήτημα της ανεύρεσης των εντυπώσεων άλλων ξένων τουριστών από τις εμπειρίες τους στην περιοχή μας. Οι μαθητές προτείνουν ιδέες και αυτενεργώντας ακολουθούν διαφορετικά μονοπάτια (πχ. αναζήτηση πληροφοριών ή σχολίων μέσο μηχανών αναζήτησης στο διαδίκτυο, επίσκεψη σε γνωστούς τουριστικούς ιστότοπους, blog συζητήσεων, ….). 
Έχοντας συγκεντρώσει αρκετό υλικό (απλή καταγραφή) το αξιολογούν και το ερμηνεύουν σημειώνοντας τις εντυπώσεις πρώτα σε ζευγάρια κάνοντας αναφορά σε δηλούμενες, υποδηλούμενες ή από τα συμφραζόμενα πληροφορίες, και στην συνέχεια διακρίνοντας τις απόψεις-γνώμες των περιηγητών από τα γεγονότα τις συνθέτουν και καταλήγουν σε δικά τους συμπεράσματα. 
Στην συνέχεια διαπραγματεύονται τις απόψεις της ομάδος τους ενώπιον όλης της τάξης αναφέροντας στάσεις και συμπεριφορές που αναλύονται και αιτιολογούνται συντελώντας στην ανάδειξη συγκεκριμένων συναισθημάτων και εντυπώσεων.  
4η ώρα 

Οι μαθητές συνθέτουν τις απόψεις τους γραπτώς σε έγγραφο του επεξεργαστή κειμένου, κάνοντας σαφείς αναφορές σε κείμενα, εικόνες, χάρτες, φυλλάδια που ανακάλυψαν στο διαδίκτυο για να αιτιολογήσουν τις θέσεις τους.
Καλλιεργείται η κριτική σκέψη και αναπτύσσονται ομαδοσυνεργατικές δεξιοτήτες για την παραγωγή σύνθετου γραπτού λόγου με αναφορές στις πηγές προέλευσης. 
Δ1) Δραστηριότητες: (Περιγράφονται οι επιμέρους δραστηριότητες και η ροή διεξαγωγής τους)  
1st hour: Listening activities (from edusoft: English+ intermediate p.12-13 : “Accidents”) 
Pre-listening
Students are divided in groups, listen to the voice mail and are asked to decide on the best title.

While-listening

Students are asked to listen in pairs and circle the correct word or phrase
Students are divided in pairs and asked to study the examples and find the answers to the questions 

Students are asked to complete the missing part of a phrase, in a way that the meaning of the first sentence will be kept the same

Post-listening

Students are divided in pairs and are asked to choose a part and prepare a voice mail.  
2nd hour: Reading comprehension: “Really Greecey: Ioannina” (from (http://www.travelpod.com/travel-blog-entries/rbruce/1/1208427600/ tpod.html). According to Dubin and Bycina (1991:201-223) the reading activities should include: 

Pre-input activities:
Questions focusing on content
Questions providing language preparation that might be needed for copying with text

Questions motivating students

While-input activities

Questions for explicit meaning (stated information)

Questions for implicit meaning (information that can be inferred)

Questions for applied meaning (relating new ideas to previous knowledge or experience)

Comprehension activities

Generic activities

Text-structuring activities

Post-input activities

Questions for reviewing the content 

Questions for working on bottom-up concerns such as grammar, vocabulary and discourse features

Questions for consolidating what has been read by relating the new information to learner’s knowledge, interests and opinions
3rd hour: “Really Greecey: Ioannina” Integrated skills
(reading-writing (note taking)- speaking activities)
Selection and interpretation of information from various sources
Presentation of views in front of the class
4th hour: “Really Greecey: Ioannina” Writing (process) 
According to White and Ardnt (1989) students should be trained to express their opinions with supportive arguments following 6 phases:

a. Glimpsing the process by composing aloud

b. Generating ideas by using questions

c. Focusing on main ideas by considering audience, purpose and form

d. Structuring by outlining information and relating to factual information (texts, pictures, comments, …)

e. Drafting their writing
f. Evaluating their writing
Δ2) Τα εργαλεία εφαρμογής: (Περιγράφονται τα εργαλεία του λογισμικού που προτείνεται να χρησιμοποιηθούν σε κάθε δραστηριότητα καθώς και η σημασία τους στην ανάπτυξη της μάθησης).
10 Η/Υ με σύνδεση στο διαδίκτυο 
Το edusoft: English + intermediate cd 2

Επεξεργαστές κειμένου
Δ3) Συμπληρωματικές πηγές: (Περιγράφονται οι πόροι που προτείνεται να χρησιμοποιηθούν κατά τη διεξαγωγή των δραστηριοτήτων και δεν ανήκουν στο προτεινόμενο λογισμικό).
Web pages: http://www.travelpod.com/ travel-blog-entries/rbruce/1/ 1208427600/tpod.html
Μηχανές αναζήτησης
Δ4) Αναφορά στο ρόλο των μαθητών, διδάσκοντος και λογισμικού (αποσαφηνίζεται ο τρόπος με τον οποίο θα εμπλακούν και θα αλληλεπιδράσουν κατά την διάρκεια της δραστηριότητας οι μαθητές, ο διδάσκων και το εκπαιδευτικό λογισμικό)
Ο ρόλος των μαθητών είναι:

1. αποτελούν μέρος μιας ομάδος λειτουργώντας συνεργατικά με κοινό στόχο

2. αυτενεργούν αναλαμβάνοντας αυτόνομα την αποπεράτωση του έργου αναπτύσσοντας την ανάλογη δράση.

3. αλληλεπιδρούν με τους συμμαθητές τους για την εκπλήρωση όλων των μίκρο και μακρο-στόχων 
4. καλλιεργούν τις γνώσεις τους

5. επιβλέπουν την διαδικασία μάθησης και αυτοαξιολογούνται

6. αναστοχάζονται την όλη προσπάθεια που κατέβαλαν, στέκονται κριτικά και μπορούν διαρκώς λαμβάνουν αποφάσεις για την δράση τους. 

Ο ρόλος του καθηγητή

1. Θέτει γενικά ερωτήματα

2. Καθοδηγεί τους μαθητές και διευκολύνει τον σχηματισμό ομάδων

3. Ενθαρρύνει και στηρίζει τις πρωτοβουλίες των μαθητών

4. Προωθεί ταυτόχρονα την αυτονομία, την αλληλεπίδραση των μαθητών και τις επιλογές

5. Βοηθά την παραγωγή «νέας» γνώσης με συνεχείς ρητορικές ερωτήσεις που στοχεύουν στον αναστοχασμό των μαθητών

6. Αξιολογεί συνεχώς την διαδικασία μάθησης   
Το λογισμικό

1. Το edusoft: English+ intermediate cd 
2.   Το γενικό λογισμικό που χρησιμοποιείται για τους υπολογιστές

3. Το λογισμικό για επεξεργασία εικόνων μπορεί να βοηθήσει περαιτέρω 
Ε) Επέκταση του σεναρίου
(Προτάσεις για την περαιτέρω επέκταση του σεναρίου).

1. Σε διαθεμaτική προσέγγιση του θέματος με τα «Νέα Ελληνικά», «Kοινωνιολογία», «Ιστορία» 
2. Σε project για περιήγηση των μαθητών στην διαδρομή Ιωάννινα-Κέρκυρα (βάζοντας και υπότιτλους όπως τις στάσεις-δραστηριότητες κατά την διαδρομή: πχ. τα Αρχαία της Δωδώνης, πρωινό στην Παραμυθιά, η δροσιά στην Ηγουμενίτσα, ύπνος στο πλοίο, οι τουρίστες της Κέρκυρας, κλπ.). 
ΣΤ) Βιβλιογραφία

(θα αναφερθούν οι βιβλιογραφικές αναφορές που χρησιμοποιήθηκαν)
1. Brumfit C. and Johnson J. (1979), “The communicative approach to language teaching”, Oxford: Oxford University Press
2. Council of Europe (2001), “Common European Framework of reference for foreign languages: Learning, Teaching, Assessment”. Cambridge: Cambridge University Press
3. Dubin F. and Bycina D. (1991), “Academic reading and the ESL teacher” in Celce-Murcia (ed.): “Teaching English as a second or foreign language”, New York: Newbury House, (p. 195-215)
4. Nunan D. (1988) “The learner-centred curriculum”, Cambridge: Cambridge University Press
5. Nutall C. (1996), “Teaching reading skills in a foreign language”, MacMillan-Heinemann Education

6. White R. and Arndt V. (1991), “Process writing”, Longman Group UK Ltd

7. Widdowson H.G. (1984) “Explorations in Applied Linguistics 2”, Oxford: Oxford University Press
8. ΥΠΕΠΘ-Π.Ι. (2001), Διαθεματικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγράμματος Σπουδών (ΔΕΠΠΣ):  http://www.pi-schools.gr/programs/depps/index.html & Αναλυτικά προγράμματα σπουδών (ΑΠΣ) για την διδασκαλία των Αγγλικών στα Γυμνάσια: (http://www.pi-schools.gr/lessons/english/pdf/14depps XenonGlosson-Agglika.pdf)

9. ΥΠΕΠΘ/ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ/Χρυσοχόος Ε. Ι. κ.α., (2008), «Επιμορφωτικό Υλικό κλάδου ΠΕ06» 

10. ΥΠΕΠΘ/ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ/English +, (2008), «Ολοκληρωμένη Αξιοποίηση των Τ.Π.Ε. στην Εκπαιδευτική διαδικασία»

Ζ) Ενδεικτικό φύλλο εργασίας
Περιγράφονται οι οδηγίες προς τους μαθητές για τη διεξαγωγή των δραστηριοτήτων του σεναρίου (το φύλλο εργασίας θα δοθεί στους μαθητές)

Lesson 1: Listening skills (follow the instructions of lesson 6: English +, Intermediate: “Accidents”)
Οι δραστηριότητες που περιγράφονται στις σελίδες 14-15 του τετραδίου του μαθητή από το English +, Intermediate: “Accidents”.
Lesson 2: “Really Greecey: Ioannina”
Reading skills 
Pre-reading activities  

Activity 1 

In pairs answer the following questions:
a. What do you do in your free time? Do you enjoy visiting other places/foreign countries? What are your feelings after your excursions? Do you take photos or record your visits on the video? How do you feel when looking at them again?
b. Is Ioannina a popular tourist destination? How do tourists feel after visiting our place? What do you think is their opinion of us and the place we live?
c. What information from the history of Ioannina would you share with them?
Activity 2

Go on the webpage http://www.travelpod.com/ travel-blog-entries/rbruce/1/ 1208427600/tpod.html and look at the title of the following text. Then make predictions before reading the text on what it is about and the attitude of the writer(s): positive/negative?
While-reading activities:

Activity 1
Look at each photo and describe them to your partner. Then read each section of the text underneath and try to find how relevant they are to the texts. 
Activity 2

Look at the map and in pairs describe the route that the two German tourists followed. Where did they start cycling? Which means of transport did they use before?

Activity 3
Discuss the following questions: 

1. What type of text is it and what is its style? 

2. Where is the information about the Epirus region structured? Why?

3. What is the writer(s)’ view of the Epirus region? Why?

4. How relevant is each sub-title of the text to the actual text that follows it? Explain your view. 

Activity 4
Answer the following questions:

1. When did the cyclists start their trip from Larissa to Ioannina?

2. What was their first stop? What did they do there?
3. What did they eat and drink? Why? Was it healthy?
4. What was their mood on the first day of their trip?
5. Where did they sleep? Did they have a nice sleep?

6. What was the weather like from Meteora to Ioannina?

7. Did they have any difficulties in pedaling in such weather?
8. What was their mood up in the mountains?

9. When did they arrive in Ioannina? Did they meet people of interest to them there? 

Really Greecey:  Ioánnina    
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April 17, 2008: "The region of Epirus in the northwest of Greece is the most mountainous region of the country, with mountains accounting for over 70% of the total extension, while valleys account for only 15%."   Oops. I suppose it pays to do a little research before devising an itinerary based on a map pulled from the front of a phone book. 

Catching the Train to Larissa 
[image: image8.jpg]


We rolled into Larissa early Sunday morning around 05:30. We said our farewells to Mathias (Matt), grabbed our bikes from the luggage car and hung around the train station breakfasting on Coke and potato chips until the sun rose around 07:00. We rode westward up the Pinios river towards Trikala, as the sun chased us from behind. The Thessalian Plain is the largest plain in Greece. It was similar to riding up the Fraser Valley, although not nearly so populated. We breakfasted (again, or shall I say brunched) in a small town called Farkadonas. Glass bottles of Fanta and Coke with hamburger and french fry sandwiches. Not very Greek you say? Oh, they were smothered in Tzatziki. 
Matt sleeping on the Train
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Having only slept a total of 5 hours over the past 2 nights (a night out on the town with Mathias in Athens, then a poor 1 hour of sleep on the midnight train to Larissa) I was bagged. We found a football stadium on the outskirts of town and fell asleep in amongst the bleachers. We awoke around 16:00 and pressed on to Trikala. Being Sunday, no grocery stores were open and we were in dire need of water and supplies. We found a mini-market (later to find out it was run by a kind middle-aged man who works there every day, even Christmas and "Pasqua") and made our standard purchase of beer, cola, eggs (for soup), water, bread and dolmates. We settled down on a couple of plastic crates outside the shop to sip (chug, rather - it was getting up near 30 C earlier that afternoon) our beer when a woman approached us inquiring about our bikes. Struggling to converse with little more than hand gestures and crude noises, a man came over to translate for us. Pleasantries were exchanged and the lady departed, leaving us with a bag of lettuce. The man was also taken aback upon hearing of our trip, and he invited us back into the shop to watch the Greek football championship with him and the shopkeeper. With the ice cream cooler as our table, we feasted on complimentary cakes, beer and dolmates. We watched the sun set out the storefront windows, and suddenly remembered we had nowhere to sleep that night. Through some form of telepathy, Dimitris, our interpreter and beer donor, sensed our apprehension and offered his nearby flat as a place to crash. We graciously accepted. 
Riding along field of poppies
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At half-time we were swarmed by the local "bike gang" of 10 year olds outside the shop. Upon hearing we were Canadian looks of amazement washed over the faces of these kids, none of whom had even been to Larissa (60 odd kilometres down the valley highway). They quizzed us using their impressive, if a little broken, English on the details of our journey - what Canada was like, what kind of music we listen to (their favourites were Snoop Dogg, Dr. Dre, Eminem, 50 Cent and Nate Dogg. I feel comfort in knowing that the gory details of street life in south central Los Angeles has permeated even the smallest corners of the planet), how much the bikes cost, and so on. After the game we retired to Dimitris' pad, met his mother, showered (fresh soap and towels), feasted on salad, broiled pork, mashed potatoes and wine and watched the world swimming championships on T.V. Dimitris was a wealth of information about highway conditions ahead ("very difficult for bike"), border crossings to Albania ("only two in Greece. Very difficult for bike") and local sightseeing ("very beautiful basilica, but very difficult for bike"). 
Breakfast in Farkadonas (A)
The next morning we thanked Dimitris and his mother profusely, and set off for Καλαμπακα (Kalabaka) and the geologic majestry of the Meteora region. It was all just so damn pretty we had to stop and camp, despite being only 30 km into our day. We exited the highway and followed a dirt track along a small river for a kilometre or so, then set up on a grassy spot along the river bank. That night we feasted on meatballs, rice, dolmates and locally home-brewed wine (readily available in plastic 1.5 L bottles at any of the multitude of roadside fruit stands) and had an out and out blazing fire using the bone dry wood snagged in the trees from last season's flooding. 
Breakfast in Farkadonas (R)
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We pedalled onwards the next morning under perfect conditions. The sun was heating up the valley already, and a slight tail wind was blowing. Scarcely having gained 50 m of elevation above sea level, we wondered what all the fuss was about Greece being mountainous. We soon found out. Less than 1 km from our campsite turnoff we started climbing. The tail wind did a 180. We climbed more. More. More, more, more. The Greeks know how to build roads though. They make use of river valleys, gradually grading the highway up the valleyside. Wherever possible, the highway will cut through the mountain peaks using the natural mountain passes. The Italians were funny that way. They built their towns quite literally on the tops of the mountains, then switchbacked the highway up the mountainside, through the town, and switchbacked down the otherside. Then repeat. 
The children of Trikala



Anyway, we knew there was a major mountain pass up ahead, but our phonebook map was of little help in pinpointing its exact location and elevation. The air soon grew thinner. The sun made a hasty retreat. Gone were the verdant grasslands and chirping birds. Enter the pine forest, leafless deciduous and angry black clouds. The road, not one to be intimidated by such trivialities, bravely snaked its way upwards. Slowly and hesitantly we followed. Soon came the rain. Then the hail. Our freshly patched tubes had sprung leaks anew. Onwards we pressed, stopping only to reinflate our bulging tires. Through the hail squall a mirage appeared. A building! Shelter! Oh sweet salvation! We saw a sign that read "snow plow station" and our hopes were crushed. But wait! Another sign! Restaurant!! We abandoned the bikes on the lee side of the building and entered the quiet, warm ταβερνα. Choosing the table closest to the wood burning stove we set up shop to wait our the storm. Scarcely batting an eye at the exorbitant prices (well, okay, I batted an eye and admittedly was outraged) we ordered up. Greek coffee (a hideous concoction, really. Apparently the Greeks have not yet heard of filters. Must be good for digestion though, like those animals that eat pebbles and sand to help grind up the food in their stomachs), spinach pie, cheese pie and bean soup. Outside the hail was busy dimpling the exteriors of passing vehicles. Lo and behold the weather soon grew fair(er). Sated, we made our exit, jumped back on our trusty (if a little peeved at being left out in the cold) steeds and pedalled on. 
Our hosts, Dimitris and his mom
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Seven km up the road from the restaurant we finally caught a glimpse of the pass. We had done it! The GPS showed 1700 m elevation. Essentially all of that gain was over the last 30 km. We emerged into the gap of the pass and were blasted by a vicious cross wind. Then came the hail and the snow. In 5 minutes there was nearly an inch on the ground. The horizontal hail was stinging our faces. A sign read "Welcome to Epirus". Yes, welcome indeed. We pressed on, walking, as the wind was so strong it would blow us over sideways. We made about 20 m headway when an RV driven by a kind-hearted German couple (and their 3 children) pulled over and offered us a lift. Perhaps the cold was numbing my though processes, but I wanted to decline and brave the pass to the end. One look at Ainaz' face and tomato-red cheeks and I caved. We loaded the bikes into the storage compartment and entered the firey warmth of the camper. They drove us 12 km down the highway (past the roadside ski hill) into the beautiful mountain town of Metsovo. We picked up some supplies and rode along the cobbled streets to the outskirts of town, pitched our tent on a knoll behind a small church and called it a day. The hail raged on through the night, and in the morning we were greeted by a healthy blanket of ice on our tent. 
Riverside road
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From Metsovo the road was pleasant. Lots of ups and downs, but no more white stuff. We find ourselves now on the shores of Lake Pamvotida in the university town of Ιοαννινα (Ya-ninna). We're about 60 km from the border with Albania which we hope to cross tomorrow (?). The goal for today is to find out how, and if, this is possible. We plan to do a train/bike combo tour of Albania and Montenegro before getting back to our original itinerary in Dubrovnik, Croatia. Apparently Albania had a half-million guns go unaccounted for after the Balkan crisis in the mid-nineties - an interesting tidbit of information Ainaz reminds me of hourly. That, and that cross-country trains (to Dubrovnik, for example) are very cheap in this part of the world. 
Camping on the river
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As this may be our last Greek entry, I'll leave a quick summary:
Greece has been amazing. It is everything we wanted from Italy but didn't get. Great food, kind and generous people, challenging but rewarding biking and interesting towns. I guess it's really just the people that have made all the difference. For anyone planning on cycling Italy (southern Italy, anyway), don't bother. Come to Greece instead. You could spend months here. 
The Greek alphabet is really fun. Once you learn the basic letters, reading words is like cracking a really simple code. We read like little kids, sounding out the letters one by one. Often, the word that comes out is very similar to English or Italian, or is pretty much self explanatory: πίτσα (pitsa, or pizza), ΕΞΟΔΟΣ (exodus, or exit), τοστ (tost, or toast), πατάτες (patates, potatoes) etc. 






Robin trying to pose at 1700m high in the storm on a snow calm morning





Robin is looking across the lake at Ioannina
Αντιο σας,

Ροβιν and Ainaz
After reading activities

Activity 1

Find relevant information from the text (factual, implied, contextual) to support your answers in the following questions:

a. What were the writers’ views of our place? Why do you think they have such views?
b. How did the writers feel after visiting our place? 
Activity 2

Try to find attitude of the writers in each section of the text. How did they feel each time? 
Activity 3
What is the social background of the writers (their jobs?) How long did it take them for such a trip? How well educated are they? 

Activity 4
Which part of the history of Ioannina would you share with them? Why? Explain your views.

Lesson 3: “Really Greecey-Attitudes of the visitors to Ioannina”
Reading (scanning/skimming skills)- Writing (note taking skills)- Speaking skills (reviewing information –illuminating attitudes)
Task 1

Use the search machines on the web such as google, yahoo, in.gr, etc and try to find (record) information about the activities-interests they had in our area. 

Which historical/archeological/famous places did they visit? 

Find also relevant information about the visitors’ attitudes of our place. Can we conclude that they enjoyed their stay in our area? Why? What impressed them most?

Task 2

Try to interpret the recorded attitudes first in pairs and then communicate them in front of the whole class. 

Task 3

Scan also the web pages and try to find the attitudes of the Greek visitors in our place. Then communicate them in front of the whole class. Are they the same as those from the foreigner visitors? Explain your views.
Lesson 4: “Really Greecey: Ioannina”
Writing 

Develop your arguments on how the interests of the Ioannina region visitors combine with their attitude to life? Support your arguments with evidence from comments and information uploaded on the web like the ones we discussed in the previous 2 classes (150-250 words).
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� Οι περισσότεροι μαθητές της Γ’ τάξης του σχολείου μας (80%) είναι κάτοχοι διάφορων πιστοποιητικών για την γνώση-χρήση των Αγγλικών (επίπεδο Β2), εκ των οποίων το 20% είναι κάτοχοι πιστοποιητικών επιπέδου Γ1 και το 10%  Γ2-Proficiency. Επίσης 15 μαθητές της Γ τάξης έχουν επιλεγεί για  την συμμετέχουν σε πιλοτικό πρόγραμμα του τμήματος Αγγλικής Γλώσσας & Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Αθηνών για το Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας επιπέδων Β2&Γ1.
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